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Protok6l kontroli problemowej
przeprowadzonej u tlumacza przysieglego

jejzyka niemieckiego Pani Krystyny Nowakowskiej
zam. w Czerwiensku

l) Podmiot kontrolowany - Pani Krystyna Nowakowska, tlumacz przysiegly j$zyka

niemieckiego zam. ul.Zielonog6rska37,66-016Czerwiensk

2) Imiona i nazwiska, stanowiska sluzbowe kontroluj$cych oraz numery i daty imiennych

upowaznien do kontroli:

Pani Hanna Kaminska- Inspektor Wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego

Urzedu Wojew6dzkiego jako przewodnicz^cy zespolu kontroluj^cego, nr upowaznienia

462-l/2011 z dnia 12 pazdziernika 201 lr.

(aktakontroli: str. l)

Pan Robert Burek- Inspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego Urzedu

Wojew6dzkiego, nr upowaznienia 462-2/2011 z dnia 12 pazdziernika 201 lr.

(akta kontroli: str. 2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpocz^cia i zakonczenia czynnosci kontrolnych

w podmiocie kontrolowanym, z wymienieniem dni przerw w kontroli:

Kontrola odbyla sie w dniu 12 pazdziernika 2011r. w siedzibie Lubuskiego Urz$du

Wojew6dzkiego w Gorzowie Wlkp. oraz na podstawie przyslanych przez tlumacza

oswiadczen i wyjasnien.

(akta kontroli: str. 3-4)

4) Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu obj^tego kontrol^:

Przedmiot kontroli: dzialalnosc tlumaczy przysieglych w zakresie przewidzianym

wustawie z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysieglego (Dz. U. Nr 273,

poz. 2702), sprawdzenie prawidlowosci i rzetelnosci prowadzenia repertorium oraz

pobierania wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysieglego z rozporzadzeniem Ministra

Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r. w sprawie wynagrodzenia za czynnosci tlumacza

przysieglego (Dz. U. Nr 15, poz. 131).



Okres obj^ty kontrol^: od 1 stycznia 2008r. do dniakontroli.

5) Opis stwierdzonego w wyniku kontroli stanu faktycznego, w tym opis ustalonych

nieprawidlowosci lub naruszen prawa.

Tlumacz przysi^gly j^zyka niemieckiego Pani Krystyna Nowakowska okazala

kontroluj^cym zaswiadczenia potwierdzaj^cego wpis na list? tlumaczy przysi^glych.

Z wydanego w dniu 24 kwietnia 2006r. zaswiadczenia znak DO-V-0191-1233/05 wynika, ze

Pani Krystyna Nowakowska w dniu 25 maja 2005r. zostala wpisany na liste_ tlumaczy

przysi$glych pod nr TP/417/05.

(aktakontroli:str. 12)

Wobec powyzszego tlumacz przysiegly Pani Krystyna Nowakowska uprawniona jest do

sporz^dzania i poswiadczania tlumaczen zj^zyka obcego naj$zyk polski, zj$zyka polskiego na

j^zyk obcy, a takze do sprawdzania i poswiadczania tlumaczen w tym zakresie, sporz^dzonych

przez inne osoby, sporz^dzania poswiadczonych odpis6w pism w jezyku obcym, sprawdzania |

i poswiadczania odpis6w pism, sporz^dzonych w danym j^zyku obcym przez inne osoby;

dokonywania tlumaczenia ustnego.

Pani Krystyna Nowakowska dokonuje tlumaczen ustnych i pisemnych. Ze zlozonych

przez tlumacza przysieglego wyjasnien wynika, iz tlumacz nie prowadzi repertorium.

Tlumaczenia przysi$gle wykonywane dla os6b fizycznych od 1993r. nie sâ  wcale wpisywane do

repertorium. W zwia_zku ze stwierdzonymi nieprawidlowosciami tlumacz zlozyl stosowne

wyjasnienia.

(akta kontroli: str. 5-6)

Pani Krystyna Nowakowska poinformowala, ze nie odmawia wykonania tlumaczenia w

postepowaniu prowadzonym na podstawie ustawy, na z^danie s^du, prokuratora, Policji oraz

organ6w administracji publicznej lecz w kontrolowanym okresie nie otrzymywala zlecen.

(akta kontroli: str. 7)

Pani Krystyna Nowakowska pobiera wynagrodzenie za czynnosci tlumacza przysi^glego,

a jego wysokosc ustala umowa ze zleceniodawc^ lub zamawiaj^cym wykonanie oznaczonego

tlumaczenia.

Tlumacz przysiegly oswiadczyl, ze do poswiadczania tlumaczen oraz poswiadczania

odpis6w pism uzywa piecz^ci zawieraj^cej w otokujego imi^ i nazwisko, a w srodku wskazanie

j^zyka, w zakresie kt6rego ma uprawnienia oraz pozycj^ na liscie tlumaczy przysieglych.

Ustalono, ze stara pieczec zostala przekazana do S^du Okr^gowego.

(akta kontroli: str. 8-9)



Zgodnie z art. 19 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysieglego

(Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze zm.) tlumacz przysiegly, kt6ry uzyskat prawo do wykonywania

zawodu, sklada wz6r podpisu oraz odcisk swojej pieczeci Ministrowi Sprawiedliwosci,

ministrowi wlasciwemu do spraw zagranicznych oraz wojewodzie, wlasciwemu ze wzgledu na

miejsce zamieszkania tlumacza przysieglego. Ustalono, ze Pani Krystyna Nowakowska nie

dopelnila tego obowi^zku w pelnym zakresie.

(akta kontroli: str. 10-11)

Wyniki kontroli zostaly om6wione z tlumaczem przysieglym. Na tym zakonczono

kontrol^. Protok61 zostal sporz^dzony w 2-ch jednobrzmi^cych egzemplarzach, z kt6rych jeden

przekazano tlumaczowi przysieglemu.

6) Pouczenie o prawie, sposobie i terminie zgloszenia zastrzezen do ustalen zawartych w

protokole kontroli oraz o prawie do odmowy podpisania protokolu;

Osobie kontrolowanej przysluguje, przed podpisaniem protokolu kontroli i parafowaniem

kazdej strony, prawo zgloszenia umotywowanych zastrzezen w sprawie stanu faktycznego i

prawnego, ocen i uwag zawartych w protokole. Zastrzezenia nalezy zglosic na pismie w terminie

7 dni od daty otrzymania protokolu kontroli. Osobie kontrolowanej przysluguje prawo odmowy

podpisania protokolu kontroli i ziozenia w terminie 7 dni od dnia jego otrzymania organowi

zarza^izaja_cemu kontrol$ pisemnego wyjasnienia tej odmowy.

Protok61 sporzadzono 13 pazdziernika 201 lr.
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